641018 TPANTOZ AOT'Oz II: KEIMENA KAI TPAMMATIKH
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TMHMA | FaM\knig Nwooag kot @hoAoyiag
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NPOANAITOYMENA MAOGHMATA: | -

FAQzzA AIAAZKAAIAZ ko | FaAAkA
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TO MAOGHMA MNMPOIMEPETAI ZE | Nat
®DOITHTEZ ERASMUS
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MAGHMATOS (URL)

(2) MAOHZIAKA ANOTEAEZMATA

Ma6nolakd AnoteAécpata

Me tnv emwtuyr oAokAfpwaon Tou pabnuatog, ot doltntég a eival os Béon:

va KatavooUV £1¢ BaBo¢ éva auBevtiko Keipevo Tng ouyxpovng MNAAKNG:

va evtornilouv, va avtutapafaAlouy, vo LEpaPXOUV KOL VO AVO.CUVOETOUV Ta KUPLOTEPO OO Ta
TEPLEXOLEVA TOU KELUEVOU-

VO GUVTAOO0UV, avaSLATUTIWVOVTOG LE OMOAUTWE QVTIKELUEVIKO TPOTO TO amapaitnTa
TIEPLEXOUEVQ, VEO Kellevo eAeyxOUeVNG ékTtaong, e oadn SlapBpwon Kat cuvoxh, cUPbwWva L
To yoAALKA tpotuTa (compte rendu)-

VOl TAUTOTIOLOUV, VAl KATNYOPLOTIOLOUV, VO aVOAUOUV KOL VO AVATTOPAYOUV YAWOOIKEG LOVASEG
OXETLKEG LE TG EPWTNOTLKEG, OPVNTLKES KOLL TIPOOTOKTIKEG SOUEG TNG cUYXPOVNG FOAALKAG:

VOl XPNOLLOTIOLOUV TA amapaitnta npog Touto BewpnTikd epyaieia:

va avtilapBavovtal Th YAwooKr| TIoKIAOTNTA OTLG BOOLKEG SLACTACELG TNG,.

Fevikeg IkavotnTeg

JUvTunon kot avadlatumiwon YAwoolkwv SeSouévwy Kat TAnpodopLwv
Texvikég Slapecoldpnong

Avaluon YAwoolkwv dedopévwy

Juppetoxn os ladpaon

Mpoaywyn ¢ SNLOUPYLKAG KAl EMaywyLlkng okéPng

AoKnaon KPLTIKAG KoL AQUTOKPLTLKAG

Autovoun spyacia

(3) NEPIEXOMENO MAOHMATOZ

JtnpWopevo o€ auBevilkd Kelpeva TOU  QMOTUTIWVOUV TN oUyxpovn VYOAAKA YAWGOOLKN
T(POYUATLKOTNTA, TO LABNnua B£tel Toug €r¢ SUo otoxouc:

1

Texvikeg mpooAnying, avadlatumwong Kol CUVAIPEDNC TOU yparttoU Adyou

Nonua kelpévou (compte rendu): oToX0G TNG AOKNONG Elval N KOTAVONon AUBEVTIKWY KELUEVWY
Tou avTtAoUvTal Kupiwg amd tov nUEPAOLo 1 TEPLOSIKO YaAAKO Kal yaAlodwvo TUTo Kal n
anodoor] ToUG € CUVIETUNUEVN Hopdn Ue TN HEBodo TNG avadlatumwong .

KaAAiépyela ¢ yYAwaooikng emiyvwonc HECA Qmo oVAAUGCN OUYKEKPLUEVWY YPAUUATIKWY
QOLVOUEVWY



https://eclass.uoa.gr/courses/FRL209/

TUTOL TPOTACLAKWY SOUWV:

®  EpWTNUATIKEG TPOTOOLAKEG SOUEG: OALKNG KOL EPLKAC ayvoiag epwtnon, eubeia Kal MAdyLa
£pwtnon, popdoloyia Kol cUVTOEN TWV EPWTNHOTIKWY SELKTWV.

®  ApVNTIKEC TIPOTOOLOKEG OOUEG: OALKH, HEPLKA KAl TIEPLOPLOTIKA dpvnon, popdoloyla Kat
ouvTagn Twv aPVNTIKWY SELKTWV.

®  [1pOCTAKTIKEG MPOTACLOKEG SOUEG: SlaTUMWOoN TG QARG T(POOTAYNG, TNG AMAYOPEUCNG, TG
mapaiveong K.ATL. Pe £yKALON TIPOCTAKTLKI | UTIOTAKTLKY, KABwE Kot GAAQ CUVTOKTIKA HEoQ.

Syllabus

1" eBbouada:

e  [poppotikn: AvaAuTikn mopouaciacn tng UANG Kot oXoALaoUOG TNG OXeTKNC BLBALoypadioc.

e  NONua Kewwévou: AVaAUTLKA TIAPOUCIOoN TwV amaltoUUeVwY SeELOTANTWY Kal OXOALOOUOG TNG
OXETIKNAG BLBAloypadiag.

2" eBbouada:

e [poppotikn: Eloaywyr OTIC EPWTNUATIKEG TIPOTACLOKEG SOUEC: SLAKpLon TNG £pWINONG UE
kpttiplo tnv epPedela (epwtnon oMkAG/HEPIKAC ayvoiag) kot tn ouvtaén (suBeia/mAdyla
gpwtnon). E€doknon péoa amod corpus AUBEVTIKWY KELLEVWV.

e  Nonpa kelpévou: MeBoSoloyikr) TPoaEyyLon TG Aoknong BACEL GUYKEKPLUEVOU UTTOSELYUOTOG.
TeXVIKEG 0DALPLKNG KOTAVONONG TOU KELWEVOU.

3" eBbouada:

e [pappatiki: Epwtnon kal YAwoolk TOKIAGTNTA: SLATUTTWGON TWV EPWTNHUATIKWY TPOTACLAKWY
Sopwv oe Sladopetika enineda yAwooag/Udoug (registres de langue). E€doknon péca amod
COrpus QUBEVTIKWY KELLEVWV.

e NONUa KELUEVOU: TEXVIKEG AETITOUEPELAKAG KATAVONGNG TOU KELUEVOU.

4" eBbouada:

e [pappatiki: Epwtnuatikol &eikteg: TPOOSIOPLOTEG TOU OVOUATOG, OVIWVUHiEG (amAol
EVIOXUMEVOU Kal oUvBeTou TUmou), emppriuata. Mopdoloylkr Kol CUVTOKTIKH T(PpOGEyyLon.

AoKNOELG.
e NoOnpa Kelévou: TeXVIKEG EKdpacnC.
5" eBbouada:

e [poppotikn: AlopBwon ooknoswv. EMutAéov emavaAnmuikéG GOKNOELC yLo TeAELOTOINON Kol
guBabuvon ota meplexopeva Tou kedpaAaiou TNG EpwTnoNC.

e NoOnpa Kewévou: TeXVIKEG ouvalpeong Kal avadlatunwong Tou Adyou.

6" eB6ouada:

e [poppotikn: Atopbwon acknoswv. Teot Stapketag 30°.

e Nonpa kewwévou: KaBodnyoupevn e€doknaon otn BAon vEou KeLPEVOU.

7" eBbouadba:

e [poppotikn: Eloaywyrn OTIG OpVNTLKEG TIPOTACLOKEG SOUEC: oL SU0 SLACTACELS TOU apvNTLKOU
dawvopévou otov Adyo (Ae€hoyikn/ypoppatiky dpvnon): n SLakpLon tng dpvnong e KPLTAPLO
Vv guPéleta (oALKn, LEPLKN KAl TIEPLOPLOTLKA dpvnaon). E€doknon péoa amo corpus aubevTikwy

KELLEVWV.
e NOnua Kelpévou: AvoAuTikr 810pBwaon Twv aoKAoEwWV.
8" eBbouada:

e [pappatiki: OL apvntikol SeiKTEC TNG OALKAC ApvNoNG: armAd Kol cUVOETA HopdAUATA, OLGUVEXEC
HOpdNUA PNUATIKAG Apvnong, {NTHMOTA YAWGCGOLKNAG TIOKIAOTNTAG OTIC APVNTIKEG KOTAOKEUEG,
Slakplon apvntikol/mapamAnpwuatikol popdAuato¢ ne. MopdoAoylk Kal OCUVTOKTIKH
T(POCEYYLON. ACKNOELG.

e Nonpa kewpévou: KaBobnyoupevn e€doknon otn Baon véou KeLPEVOU.

9" eBbouada:

e [poppotikn: Alopbwon acknoswv. EMMAEOV AOKNOELG.

e NONnua kelévou: AvohuTikr 510pBwaon Twv aoKACEwWV.

10" eBbouada:

e [pappatikn: Ot apvnTiKol SEIKTEG TNG HEPLKNE KOL TNG TEPLOPLOTLKAC apvnonc. MopdoAoyikn kat
OUVTOKTLKI TPOoEyyLon. AGKNOELG.

e Nonpa kewwévou: KaBobnyoupevn e€doknon otn BAon vEou KeLPEVoU.

11" eBbouada:




e [poppotikn: AopBwon ooknoswv. EMutAéov emavaAnmuikéG GOKNOELC ylo TeAELlOTOINON Kal
guBabuvon ota meplexopeva tou kedpahaiou TnG dpvnonc.

e Nonpa Kewévou: AvaluTikr 810pOBwaon TwV AoKNCEWV.

12" eBbouada:

e [poppoTiKr: [MPOCTAKTIKEG TPOTOOLAKEG OOUEC: SlatuTwon TG amAng TPOOTAYNG, TNG
QmayopeUONG, TNC MOPAIVECNC K.ATL. UE £YKALON TIPOOTOKTLKA N UMOTOKTLKA, KaBwg Kot GAAa
OCUVTOKTIKA péoa. EEGoknon HEoa amod corpus AUBEVTIKWY KELLEVWV.

e Nonua kewévou: Emi tomou e€doknon otn PAacn vEou KeELMEVOU. AOKINOELC EUMAOUTIOUOU TOU
Ae€hoyiou.

13" eBbouada:

e [poappatiki: AlopBwon acknoswv. EmutAéov emMavaAnmiikéG aOKAOEL EML TOU GUVOAOU TNG
UANG.

e NONnua KeLEVou: ALOpOwWanN TwV OCKACEWV Kol EMavVAAnPn Twv opXwV TOU VORUATOG KELUEVOU.

(4) AIAAKTIKEZ kat MAOHZIAKEZ MEOOAOI - AZIOAOTHZH

TPOMOZ MNAPAAOZHZ | MpoowTo Ue MPOCWIo

XPHZH TEXNOAOTIQN | ¢  Xpnon T.MN.E. otn 6tbaokalia (PowerPoint)
NAHPO®OPIAZ KAI ENIKOINQNION | ¢  Yrootrplén pabnolaxric Stadikaociog péow tng
NAEKTPOVIKNG TTAATPOpuUag e-class

OPFANQXH AIAAZKANIAL T ®doprog Epyaciag
E§aunvou
Alalé€elg 26 WPEG
EKTOVNGN YPOTTTWY EPYACLWV 33 wpeg
Awadpaotikn aflohdynon Twv 13 wpeg
£pYACLWV
AUTOTEARC HEAETN 40 wpeg
Juvepyaoia 13 wpeg
Z0voAo pabnparog 125 wpeg

AZIONOTHZH ®OITHTQN | o  [Awooa aéioAdynong: TahAkn

o  MéJobog aéloAdynong: UTIOXPEWTLKA TEALKA YPATTTA
efétaon

o Kpitripta aéloAdynong: akpifeta kal mAnpoTnTA TWV
QTAVTACEWV OTLG AOKIOELG YPOAUUOTIKIG AVOAUTIKN
oxapa afloAoynong tng mapaywyng ypartou Adyou, n
omola Slatibetal otoug poltnTéG pEow e-class
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